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1. APLICACIONES
1. APPLICATIONS

 

- Tarjeta 255
- Activación mediante la función utilizada durante la memorización del
- Receiver 255
- Activation by the memorized

 
 
 
2. PUENTE 
2. JUMPER SELECTOR 

 

 
 
 
3. PROGRAMACIÓN MANUAL DE UN
3. TRANSMITTER MANUAL

 

PULSAR PROG. 
PRESS PROG.BUTTON

 
 
 
 
 
 

LED APAGADO 
LED OFF 

 
 

1.5s 

PROG. 

OFF 

SRT MINI HY Instruction

APLICACIONES 
APPLICATIONS 

255 códigos insertable
Activación mediante la función utilizada durante la memorización del

255 codes plug
Activation by the memorized

2. PUENTE SELECTOR (PROGRAMACION VIA RADIO MEDIANTE FUNCION
2. JUMPER SELECTOR 

AL PANEL DE CONTROL CONECTOR RECEPTOR
TO CONTROL PANEL RECEIVER CONNECTOR

3. PROGRAMACIÓN MANUAL DE UN
3. TRANSMITTER MANUAL

 1 x PITIDO 
PROG.BUTTON 1 x BIP 

2 x PITIDOS 
2x BIP 

 

Instrucciones SRT MINI
SRT MINI HY Instruction

insertable en cuadros
Activación mediante la función utilizada durante la memorización del

lug in card for HYDOM
Activation by the memorized function.

SELECTOR (PROGRAMACION VIA RADIO MEDIANTE FUNCION
2. JUMPER SELECTOR (RADIO PROGRAMING VIA SPECIAL FUNCTION

 
 
 
 
 
 
 
 
 

AL PANEL DE CONTROL CONECTOR RECEPTOR
TO CONTROL PANEL RECEIVER CONNECTOR

3. PROGRAMACIÓN MANUAL DE UN
3. TRANSMITTER MANUAL MEMORITZATION

SOLTAR 
RELEASE 

 GUARDA Y SALE
SAVE AND EXIT

  

PROG. 

Instrucciones SRT MINI
SRT MINI HY Instruction

cuadros de maniobra
Activación mediante la función utilizada durante la memorización del

HYDOM Control
function. 

SELECTOR (PROGRAMACION VIA RADIO MEDIANTE FUNCION
(RADIO PROGRAMING VIA SPECIAL FUNCTION

AL PANEL DE CONTROL CONECTOR RECEPTOR
TO CONTROL PANEL RECEIVER CONNECTOR 

3. PROGRAMACIÓN MANUAL DE UN EMISOR
MEMORITZATION

LED ENCENDIDO
LED ON 

SALE 
SAVE AND EXIT 

ON 

BUZZER 

SELECTOR PUENTE
 

 JUMPER SELECTOR
 

Instrucciones SRT MINI
SRT MINI HY Instruction

maniobra HYDOM 
Activación mediante la función utilizada durante la memorización del

Control panels in order

SELECTOR (PROGRAMACION VIA RADIO MEDIANTE FUNCION
(RADIO PROGRAMING VIA SPECIAL FUNCTION

AL PANEL DE CONTROL CONECTOR RECEPTOR/ 
 

EMISOR 
MEMORITZATION 

ENCENDIDO PULSAR BOTÓN
PRESS BUTTON

SELECTOR PUENTE 
JUMPER SELECTOR 

Instrucciones SRT MINI
SRT MINI HY Instruction

 para su accionamiento
Activación mediante la función utilizada durante la memorización del código. 

order to facilitate

SELECTOR (PROGRAMACION VIA RADIO MEDIANTE FUNCION
(RADIO PROGRAMING VIA SPECIAL FUNCTION

 
 
 
 
 
 
 
 

 

PULSAR BOTÓN 1 x PITIDO
BUTTON 1 x BIP 

Instrucciones SRT MINI HY
SRT MINI HY Instructions Manual

accionamiento a distancia.
 

facilitate remote control

SELECTOR (PROGRAMACION VIA RADIO MEDIANTE FUNCION
(RADIO PROGRAMING VIA SPECIAL FUNCTION

 

CON PUENTE ACTIVADA
WITH JUMPER 
 

SIN PUENTE DESACTIVADA
WITHOUT JUMPER 
 

 
1 x PITIDO ESPERAR 

WAIT 

10s 

HY 
s Manual

distancia. 

control access. 

SELECTOR (PROGRAMACION VIA RADIO MEDIANTE FUNCION ESPECIAL
(RADIO PROGRAMING VIA SPECIAL FUNCTION (S.F.)) 

CON PUENTE ACTIVADA
WITH JUMPER ENABLED

SIN PUENTE DESACTIVADA
WITHOUT JUMPER DISABLED
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s Manual 

ESPECIAL (F.E.))

CON PUENTE ACTIVADA 
ENABLED 

SIN PUENTE DESACTIVADA 
DISABLED 

2 
/18 
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3.1 PROGRAMACIÓN VIA RADIO DE UN EMISOR MEDIANTE FUNCION 
3.1 TRANSMITTER

ES NECESARIO QUE EL 
RECEPTOR TENGA UN 
EMISOR MEMORIZADO
RECEIVER MUST HAVE 
A TRANSMITTER 
MEMORIZED 

 

 
LED APAGADO

LED OFF 

 
 

3.2 BORRADO DE LA MEMORIA DEL RECEPTOR
3.2 MEMORY RESET

PULSAR PROG. 
PRESS PROG. 
BUTTON 

 
 
 
 
 

LED APAGADO
LED OFF 

 
 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / 

Alimentación  
Consumo  

Salida (100mA) 

Códigos disponibles 

Tecnología encriptación

Llave encriptación 

Detección de errores de 
transmisión 
Número de códigos 
distintos 
Frecuencia 

Homologaciones 

Emisiones espurias 

Sensibilidad 

Alcance 

Margen temperatura  

Longitud antena 

 

 

OFF 

1,5s

PROG. 

OFF 

3.1 PROGRAMACIÓN VIA RADIO DE UN EMISOR MEDIANTE FUNCION 
TRANSMITTER RADIO

ES NECESARIO QUE EL 
RECEPTOR TENGA UN 
EMISOR MEMORIZADO 

PULSAR 
UN MANDO 
MEMORIZADO

RECEIVER MUST HAVE 
A TRANSMITTER 

PUSH (S.
MEMORIZED 
TRANSMITTER

LED APAGADO 2 x PITIDOS
2 x BIPS 

BORRADO DE LA MEMORIA DEL RECEPTOR
MEMORY RESET 

 1 x PITIDO LED ENCENDIDO

1 x BIP 

LED APAGADO 2 x PITIDOS
2 x BIPS 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / 
SPECIFICATIONS
Power supply 
Power consumption

Output type (100mA)

Available codes

Tecnología encriptación Encryption technology

Key encryption

Detección de errores de Detection of errors 
during transmission
Number of different 
codes 

Frequency 

Certificates 

Spurious emissions

Sensitivity 

Range 

 Temperature range

Length of antenna

 

 

 
 
 

1,5s 

 
 

3.1 PROGRAMACIÓN VIA RADIO DE UN EMISOR MEDIANTE FUNCION 
RADIO PROGRAMMING

PULSAR (F.E.) DE 
MANDO 

MEMORIZADO 
1 x PITIDO

S.F.) IN A 
MEMORIZED 
TRANSMITTER 

1 x BIP

2 x PITIDOS GUARDA Y SALE
 SAVE AND EXIT

BORRADO DE LA MEMORIA DEL RECEPTOR

LED ENCENDIDO 

LED ON 

2 x PITIDOS GUARDA Y SALE
 SAVE AND EXIT

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / 
SPECIFICATIONS 

 230 Vac 50/60Hz

Power consumption 16 mA 

Output type (100mA) Colector abierto

Available codes 2.097.152.281.000.000

Encryption technology Hopping code

Key encryption 64 Bits 

Detection of errors 
during transmission 2 CRC bits

Number of different 255 

433,92 MHz

ETS300-220/ETS300

Spurious emissions < -57dBm 

< -104dBm

60 m 

Temperature range -10ºC / 70ºC

Length of antenna 17 cm 

 

 

ON 

 

3.1 PROGRAMACIÓN VIA RADIO DE UN EMISOR MEDIANTE FUNCION 
PROGRAMMING VIA SPECIAL

1 x PITIDO SOLTAR

1 x BIP RELEASE

 
GUARDA Y SALE 
SAVE AND EXIT 

BORRADO DE LA MEMORIA DEL RECEPTOR

MANTENER PULSADO

KEEP PRESSED

GUARDA Y SALE 
SAVE AND EXIT 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / 

230 Vac 50/60Hz 

abierto / Open collector  

2.097.152.281.000.000 

Hopping code 

2 CRC bits 

433,92 MHz 

220/ETS300-683 

 

104dBm 

10ºC / 70ºC 

5s 

PROG. 

 

3.1 PROGRAMACIÓN VIA RADIO DE UN EMISOR MEDIANTE FUNCION 
SPECIAL FUNCTION

SOLTAR LED 
ENCENDIDO

RELEASE LED ON

BORRADO DE LA MEMORIA DEL RECEPTOR 

MANTENER PULSADO 5 x PITIDOS

KEEP PRESSED 

 ATENCIÓN
 - La instalación y su puesta a punto sólo 

ser ejecutada por personal cualificado.
- Equipment installation and start

executed by a qualified personal.

 
/ Open collector    

 
  

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
Hidro-Domestics, S.L. Pol. Ind. Les Goules
B08531808.
DECLARA, bajo su exclusiva responsabilidad, que el equipo está diseñado y fabricado 
conforme con las directivas LV 2006/95/CE de baja tensión, EMC 2004/108/CE de 
compatibilidad electromagnética, 2006/42
de puertas conforme con la norma EN13241
disposiciones de la Directiva 99/05/CE, del Parlamento Europeo y del consejo de 9 de 
marzo de 1999, traspuesta a la legislación españ
20 de noviembre de 2000., directiva 1999/5/CE. Protección del espectro radioeléctrico, 
directiva de compatibilidad electromagnética 2004/108/CE.
 

CE DECLARATION OF CONFORMITY
Hidro-Domestics,
DECLARES, under her own responsibility that product is designed and manufactured in 
accordance with the directives LV 2006/95/CE of Low Voltage, EMC 2004/108/CE of 
Electromagnetic Compatibility, 20
gates in accordance with standard EN13241
of the R&TTE 99/05/CE European parliament directive of March 9
transposed to Spanish leg
2000, directive 1999/5/CE spectrum radio electric protection, electromagnetic compatibility 
directive 2004/108/CE.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ON

3.1 PROGRAMACIÓN VIA RADIO DE UN EMISOR MEDIANTE FUNCION 
FUNCTION (S.F.) 

LED 
ENCENDIDO 

PULSAR BOTON 
EMISOR NUEVO

LED ON PUSH BUTTON OF
NEW TRANSMITTER 

5 x PITIDOS 

5 x BIPS 

ATENCIÓN
La instalación y su puesta a punto sólo 
ser ejecutada por personal cualificado.
Equipment installation and start
executed by a qualified personal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
Domestics, S.L. Pol. Ind. Les Goules

B08531808. 
DECLARA, bajo su exclusiva responsabilidad, que el equipo está diseñado y fabricado 
conforme con las directivas LV 2006/95/CE de baja tensión, EMC 2004/108/CE de 
compatibilidad electromagnética, 2006/42
de puertas conforme con la norma EN13241
disposiciones de la Directiva 99/05/CE, del Parlamento Europeo y del consejo de 9 de 
marzo de 1999, traspuesta a la legislación españ
20 de noviembre de 2000., directiva 1999/5/CE. Protección del espectro radioeléctrico, 
directiva de compatibilidad electromagnética 2004/108/CE.

CE DECLARATION OF CONFORMITY
Domestics, S.L. Pol. Ind. Les

DECLARES, under her own responsibility that product is designed and manufactured in 
accordance with the directives LV 2006/95/CE of Low Voltage, EMC 2004/108/CE of 
Electromagnetic Compatibility, 20
gates in accordance with standard EN13241
of the R&TTE 99/05/CE European parliament directive of March 9
transposed to Spanish legislation by means of Real Decree 1890/2000 in November 20
2000, directive 1999/5/CE spectrum radio electric protection, electromagnetic compatibility 
directive 2004/108/CE. 

ON 

3.1 PROGRAMACIÓN VIA RADIO DE UN EMISOR MEDIANTE FUNCION ESPECIAL

BOTON 
EMISOR NUEVO 1 x PITIDO

PUSH BUTTON OF 
NEW TRANSMITTER  1 x BIP

SOLTAR

RELEASE

ATENCIÓN / WARNING
La instalación y su puesta a punto sólo 
ser ejecutada por personal cualificado.
Equipment installation and start
executed by a qualified personal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE 
Domestics, S.L. Pol. Ind. Les Goules C/ Fusteria, 26

DECLARA, bajo su exclusiva responsabilidad, que el equipo está diseñado y fabricado 
conforme con las directivas LV 2006/95/CE de baja tensión, EMC 2004/108/CE de 
compatibilidad electromagnética, 2006/42/CE de máquinas y está pensado para el control 
de puertas conforme con la norma EN13241-
disposiciones de la Directiva 99/05/CE, del Parlamento Europeo y del consejo de 9 de 
marzo de 1999, traspuesta a la legislación española mediante Real Decreto 1890/2000, de 
20 de noviembre de 2000., directiva 1999/5/CE. Protección del espectro radioeléctrico, 
directiva de compatibilidad electromagnética 2004/108/CE.

CE DECLARATION OF CONFORMITY 
Les Goules C/ Fusteria,

DECLARES, under her own responsibility that product is designed and manufactured in 
accordance with the directives LV 2006/95/CE of Low Voltage, EMC 2004/108/CE of 
Electromagnetic Compatibility, 2006/42/CE Machines directive and is designed to control 
gates in accordance with standard EN13241-1 (2004) and complies with the requirements 
of the R&TTE 99/05/CE European parliament directive of March 9

islation by means of Real Decree 1890/2000 in November 20
2000, directive 1999/5/CE spectrum radio electric protection, electromagnetic compatibility 

PROG.

 

ESPECIAL (F.E.) 

1 x PITIDO ESPERA 

1 x BIP WAIT 

SOLTAR ESPERAR 

RELEASE WAIT 

WARNING
La instalación y su puesta a punto sólo 
ser ejecutada por personal cualificado.
Equipment installation and start-up, can only be 
executed by a qualified personal. 

C/ Fusteria, 26-30 08551 Tona (Barcelona) 

DECLARA, bajo su exclusiva responsabilidad, que el equipo está diseñado y fabricado 
conforme con las directivas LV 2006/95/CE de baja tensión, EMC 2004/108/CE de 

/CE de máquinas y está pensado para el control 
-1 (2004) y está de acuerdo con las 

disposiciones de la Directiva 99/05/CE, del Parlamento Europeo y del consejo de 9 de 
ola mediante Real Decreto 1890/2000, de 

20 de noviembre de 2000., directiva 1999/5/CE. Protección del espectro radioeléctrico, 
directiva de compatibilidad electromagnética 2004/108/CE. 

Fusteria, 26-30 08551 Tona (Barcelona) 
DECLARES, under her own responsibility that product is designed and manufactured in 
accordance with the directives LV 2006/95/CE of Low Voltage, EMC 2004/108/CE of 

06/42/CE Machines directive and is designed to control 
1 (2004) and complies with the requirements 

of the R&TTE 99/05/CE European parliament directive of March 9th 1999. This directive was 
islation by means of Real Decree 1890/2000 in November 20

2000, directive 1999/5/CE spectrum radio electric protection, electromagnetic compatibility 

PROG. 10s 
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WARNING 
La instalación y su puesta a punto sólo puede 
ser ejecutada por personal cualificado. 

up, can only be 

30 08551 Tona (Barcelona) 

DECLARA, bajo su exclusiva responsabilidad, que el equipo está diseñado y fabricado 
conforme con las directivas LV 2006/95/CE de baja tensión, EMC 2004/108/CE de 

/CE de máquinas y está pensado para el control 
1 (2004) y está de acuerdo con las 

disposiciones de la Directiva 99/05/CE, del Parlamento Europeo y del consejo de 9 de 
ola mediante Real Decreto 1890/2000, de 

20 de noviembre de 2000., directiva 1999/5/CE. Protección del espectro radioeléctrico, 

(Barcelona) B08531808
DECLARES, under her own responsibility that product is designed and manufactured in 
accordance with the directives LV 2006/95/CE of Low Voltage, EMC 2004/108/CE of 

06/42/CE Machines directive and is designed to control 
1 (2004) and complies with the requirements 

1999. This directive was 
islation by means of Real Decree 1890/2000 in November 20th of 

2000, directive 1999/5/CE spectrum radio electric protection, electromagnetic compatibility 

2 
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up, can only be 

30 08551 Tona (Barcelona) 

DECLARA, bajo su exclusiva responsabilidad, que el equipo está diseñado y fabricado 
conforme con las directivas LV 2006/95/CE de baja tensión, EMC 2004/108/CE de 

/CE de máquinas y está pensado para el control 
1 (2004) y está de acuerdo con las 

disposiciones de la Directiva 99/05/CE, del Parlamento Europeo y del consejo de 9 de 
ola mediante Real Decreto 1890/2000, de 

20 de noviembre de 2000., directiva 1999/5/CE. Protección del espectro radioeléctrico, 

B08531808 
DECLARES, under her own responsibility that product is designed and manufactured in 
accordance with the directives LV 2006/95/CE of Low Voltage, EMC 2004/108/CE of 

06/42/CE Machines directive and is designed to control 
1 (2004) and complies with the requirements 

1999. This directive was 
of 

2000, directive 1999/5/CE spectrum radio electric protection, electromagnetic compatibility 


